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switching phenomena. This article delves into sentences with some words Iin Ukrainian and some In - language independent ronds
the intricate task of language identification R_ussnan. A small nu_mk_)er of sentences contained words i~ number of words n language | |
within  Ukrainian code-switching corpora with errors or non-dictionary words. All sentences were maz(w;) measures the number of words in the matrix language
Sheddlng Ilght on the CompIeXItleS Inherent |n tOkenlzed and eaCh tOken was |abe|ed If n = wi.e. if the utterance contains only language independent words then CMI = 0.
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highlighting the complexities In processing Hindi-English (Mave ct al., 2018 22.22
texts Where Ukrainian and Russian are Examp|eS Nepali-English (Solorio et al., 2014) 20.32
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present and Ukrainian-Russian mixed speech

(Surzhik), which contains hybridization within Code-Mixing Index for our data: 37.04%
a word. The work will also outline an approach

2) Pry (uk) c'omu (uk) same (uk) Rosija (uk), a (uk) ne

_ o _ KY Ukrain Y Drov " (uk) zasidanni K) R 5 One way to calculate CMI for the entire corpus is to
to Identlfylng Ianguages, llustrated Dby the Eﬂkg LZJ ?uk)a (uta)ni’)l'g O(?ﬁ/(g é(go)doas(l(js) uJI?ra(ilrJ]Si(o E;db?rul; just calculate the above at a corpus level rather
Code-Switch Parliamentary Corpus as an Py J 9 than an utterance level. However, this method
example. cerkovnogo (ru) voprosa (ru). doesn’t take into account the switching frequency.

T Of Code-Switchi (At the same time, It Is Russia, not Ukraine, that is holding
YPES ode-switching the Security Council meeting on the Ukrainian church Conclusions

Issue.)

* Intersentential: Intersentential code- At this stage of work, a dataset of about
switching occurs outside the sentence or 3) Zakonoproekt (uk) pro (uk) zaboronu (uk) propahandy 150.000 tokens has be,en collected.  which
clause. In other words, a complete (uk) ideolohii  (uk) ' russkogo (ru) mira (ru)’ je (uk) cont’ains code-switching between Ui«ainian
sentence/clause in one language Is followed oCikuvanym (uk) ta (uk) aktual'nym (uk) and Russian languages. Also, this dataset
by one in another language. It is also called contains intra-word code-mixing, so-called
“extrasentential switching”. (The bill banning the propaganda of the "Russian world" Surzhik. This dataset is divided at the token

* Intrasentential: Intersentential code- iIdeology Is expected and relevant) level into 5 categories. The next stage will be
switching occurs within the sentence or to analyze the obtained dataset and test
Clause. A part of the sentence Is In one 4) Navisco (uk) tut (uk) portyty (mix) nervnu (mix) systemu | different classification models on this data.
language/language variety and Is then (uk) The development of language detection
followed by  one  from  another tools is important to improve the annotation of
language/language varlety. | | (Why injure the nervous system here?) existing Ukrainian corpora and the creation of

* Tag-level: Tag-level switching brings a tag future ones, as Russian infiltrations and
phrase or a word from one language Into Moju (uk) komandu (uk) prynyzZuje (uk) ocja (uk) vasa (uk) mixing are frequent problems in Ukrainian
another language. o mysyna (mix) voznja (mix) za (uk) komitety (uk) data. Particularly, there are plans to use the

* Intra-word: Intra-word swiiching occurs dataset for language annotation at the token
within a word, such as at the morpheme (My team is humiliated by your mouse fussing over level in Ukrainian ParlaMint.
level. committees.)

https://www.clarin.eu/parlamint
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